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De când a fost înfiinţată compania în anul 2000, numele CASADA a însemnat produse de calitate superioară în sectorul wellness şi fitness. 
Azi, produsele CASADA sunt disponibile pe plan mondial. Ceea ce se distinge la produsele CASADA este continua lor dezvoltare, design-ul inconfundabil şi concentrarea lor absolută asupra îmbunătăţirii calităţii vieţii precum şi calitatea lor durabilă şi superioară. 
FELICITĂRI 
Prin achiziţionarea acestui fotoliu de masaj aţi demonstrat că aveţi grijă de sănătatea dvs. 
Pentru a putea beneficia de avantajele acestui fotoliu pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm să citiţi şi să respectaţi toate instrucţiunile de siguranţă. 
Sperăm să vă bucuraţi pe deplin de fotoliuldvs. personal Hilton III.
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ 
! Vă rugăm să citiţi următoarele instrucţiuni cu atenţie înainte de a folosi fotoliul de masaj. Acest lucru va asigura că funcţionează corespunzător şi în modul cel mai eficient. Vă rugăm să reţineţi aceste instrucţiuni de folosire pentru utilizare ulterioară! 
· Fotoliul de masaj se conformă pentru a recunoaşte principiile tehnice şi cele mai recente regulamente de siguranţă. 
· Aparatul are o suprafață încălzită. Persoanele sensibile la căldură trebuie să aibă grijă când utilizează aparatul (IEC 60335-2-32)
· Fotoliul de masaj nu necesită întreţinere. Orice posibile reparaţii pot fi efectuate numai de experţii autorizaţi. 
· Utilizarea necorespunzătoare şi reparaţiile neautorizate nu sunt permise din motive de siguranţă şi duc la pierderea garanţiei. 
· Pentru a evita să vă răniţi vă rugăm să nu vă introduceţi degetele între rolele de masaj. 
· Nu atingeţi niciodată fişa de conectare cu mâini umede. 
· Evitaţi contactulfotoliului de masaj cu apa, temperaturile ridicate şi expuneredirectă la lumina soarelui.
· Nu utilizaţi fotoliul de masaj în mediu cu nivele ridicate de umiditate, de ex. în baie
· Nuutilizaţi fotoliul de masaj în zone cu spaţiu insuficient sau într-o zonă unde ventilatoarele sunt acoperite şi furnizarea de aer proaspăt nu este garantată. 
· Pentru a evita pericolul de scurtcircuite, deconectaţi fotoliul de masaj de la sursa de alimentare dacă nu este utilizat o perioadă mai lungă de timp.
· Nu utilizaţi nici un cablu sau fişă de conectaredeteriorată sau prize desfăcute.
· Dacă cablurile/fişele de conectare sunt deteriorate, acestea trebuie înlocuite de producător, reprezentantul de service sau de personal calificat.
· În caz de defecţiune, deconectaţi imediat de la reţeaua de energie electrică. Răspunderea pentru deteriorare este exclusă în cazurile de utilizare greşită sau utilizare incorectă. 
· Utilizarea necorespunzătoare sau incorectă exclude orice răspundere pentru deteriorare
· Nu depăşiţi durata zilnică recomandată de masaj de 30 de minute pentru a evita efortul excesiv asupra muşchilor şi nervilor. 
· Nu utilizaţi niciodată obiecte ascuţite sau cu vârf pentru a evita deteriorarea fotoliului de masaj.
· Este important să utilizaţi numai prize care se potrivesc cu fişa de conectare şi să vă asiguraţi că fişa de conectare este introdusă complet în priză pentru a reduce pericolul de scurtcircuit sau incendiu.
· Deconectaţi fişa de conectare imediat după utilizarea şi înainte de curăţare.
· Curățarea și întreținerea nu se poate efectua de copii sub 14 ani fără supraveghere
· Dacă are loc o pană de curent neaşteptată în timpul utilizării, setaţi comutatorul pe poziţia OFF (închis) imediat şi deconectaţi fişa de conectare pentru a evita deteriorarea fotoliului de masaj.  
· Nu utilizaţi fotoliul de masaj dacă cablurile electrice sunt umede sau deteriorate. 
· Orice copii, persoane cu dizabilitate sau în vârstă care sunt în vecinătatea fotoliului de masaj sau care îl utilizează trebuie categoric să fie supravegheaţi.
· Nu utilizaţi fotoliul de masaj imediat după ce aţi luat masa sau sub influenţa alcoolului. 
· Utilizaţi produsul numai în scopul descris în instrucţiunile de utilizare
· Vă rugăm să utilizaţi doar accesoriile furnizate de producător
· Vă rugăm să nu staţi în picioare, staţi jos sau să săriţi pe suportul pentru picioare pentru a preveni daunele.
· Nu încercaţi să staţi jos pe braţ sau spătar pentru a evita deteriorarea acestora sau rănirea dvs. 
· Vă rugăm să păstraţi fotoliul de masaj curat în mod regulat şi să împiedicaţi corpurile străine să pătrundă în crăpăturile fotoliului de masaj.
· Vă rugăm să nu mutaţi fotoliul de masaj prin tragere direct de cablul de alimentare cu energie. 
· Când reglaţi poziţia suportului de picioare sau a spătarului, asiguraţi-vă că nu există obiecte sub acestea, în special copii sub 14 ani.
· Produsul este destinat doar utilizării casnice
· Dacă cablul flexibil de alimentare devine deteriorat, un alt cablu flexibil destinat aceluiaşi scop trebuie să fie utilizat sau un cablu flexibil în acest scop trebuie achiziţionat de la producător sau de la punctul acestuia de service pentru înlocuire. 


CONTRAINDICAŢII
Dacă nu sunteţi sigur de faptul că trebuie să utilizaţi fotoliul de masaj, consultaţi medicul
· Masajele în timpul sarcinii sau în cazul în care acuzaţi una sau mai multedin următoarele afecţiuni în zona masată, masajul nu e permis: Răni recente, boli trombotice, toate tipurile de inflamaţii şi umflături, şi cancer. Se recomandă consultarea unui medic înainte de tratarea afecţiunilor şi bolilor.   
· Persoanele cu afecţiuni ale corpului, de percepţie sau mentale sau persoane cărora le lipseşte experienţa şi cunoştinţele ar trebui să utilizeze acest dispozitiv sub supravegherea şi ghidarea persoanelor responsabile de siguranţa lor. 
· Pentru a evita neplăceri sau pericole pe durata utilizării fotoliului de masaj, am ruga următoarele persoane să consulte un medic înainte de a utiliza produsul: 
· persoane imobilizate la pat
· persoane care sunt sub tratament medical 
· pacienţi cu probleme de spate, persoane cu probleme ale coloanei vertebrale sau poziţie anormală
· persoane cu pacemaker 
· Dacă simţiţi durere când folosiţi fotoliul, opriţi tratamentul imediat.
· Dacă vă răniţi când folosiţi fotoliul, solicitaţi tratament medical imediat  
· Vă rugăm să nu masaţi nici o zonă de piele înroşită, umflată sau inflamată.
· Acest produs se va utiliza pentru masaje de bunăstare acasă şi nu este un dispozitiv de masajmedical. Prin urmare nu poate fi folosit ca un substitut pentru tratament medical specializat. 
· Se recomandă utilizarea fotoliului de masaj zilnic timp de 30 de minute. Fiecare parte a corpului trebuie să fie masat timp de maxim 15 minute, deoarece masajul excesiv poate avea un efect contraproductiv. 
· Acest produs nu este potrivit pentru copii sub vârsta de 14 ani. 
· Copiii sub 14 ani trebuie să fie supravegheaţi. Este necesar să vă asiguraţi că copiii nu se joacă cu fotoliul de masaj. 
CONTRAINDICAŢII”BRAINTRONICS”
· Psihoze (ex. schizofrenia, tulburare bipolară, depresie endogenă)
· Tulburări de personalitate
· Epilepsie și tulburări cu crize similare
· Boli cardiace 
· Boli ale sistemului nervos central
· Tromboză
· Depresie endogenă
· Tulburare hiperactivă cu deficit de atenție (sub-activă)
· Infarct sau atac cerebral grav recent 
· Tulburare mentală
· Dependențe cum ar fi medicamente, alcoolși dependent de droguri
· Uz regulat de medicamente psihotrope  
· Sarcină 
NOTĂ: Din motive etice și legale braintronics nu trebuie utilizat pe copii sub 14 ani și pe adolescenți fără permisiunea expresă a reprezentantului lor legal. Persoanele care intră în conflicte religioase prin meditație nu ar trebui să folosească funcția braintronics. 
DEPANARE 
În cazul apariției unor circumstanțe excepționale, stopați utilizarea pentru a împiedica accidente și deconectați din priză. Dacă următoarele măsuri nu rezolvă situația, vă rugăm contactați centrul nostru de serviciu clienți. 
DEFECT						SOLUȚIE
Fotoliul de masaj nu funcționează chiar		1. Verificați dacă cablul de alimentare 
dacă e pus în priză. 				al fotoliului de masaj și cablul de la 
	telecomandă sunt introduse corect.  
							2. Verificați dacă întrerupătorul de pe 
fotoliul de masaj este pe poziția ON 
Fotoliul de masaj nu răspunde la comenzile	1. Verificați dacă cablul de alimentare
telecomenzii.						al fotoliului de masaj și cablul de la 
							telecomandă sunt introduse corect.  
							2. Fotoliul de masaj are o funcție 
automată de a se închide singur dacă 
se supraîncălzește. Vă rugăm să 
deconectați fotoliul de la sursa de 
alimentare timp de 30-50 minute.   
Fotoliul de masaj și telecomanda nu pot fi	După utilizarea programelor de masaj,  
utilizate.						fotoliul de masaj intră automat în mod de 
						așteptare. Vă rugăm apăsați din nou pe
						butonul de pornire pt. activarea fotoliului.
ASAMBLARE 
I. DESCHIDEREA AMBALAJULUI ŞI ÎNLĂTURAREA ACCESORIILOR 
[imagini] 
1. Desfaceţi banda adezivă a ambalajului din partea exterioară a ambalajului şi ridicaţi ambalajul în sus pentru a-l înlătura. 
2. Apoi, scoateți materialul de ambalat de pe fotoliului de masaj. 
3. Scoateţi ambalajul accesoriilor.
4. Conţinutul ambalajului livrat cu accesorii: instrucţiuni de folosire, cablu de alimentare, telecomandă.    
II. INSPECTAREA ÎNTREGULUI FOTOLIU DE MASAJ ŞI POTRIVIREA HUSEI
III. INSTALAREA FOTOLIULUI DE MASAJ 
1. Scoateţi în întregime fotoliul de masaj din ambalajul de bază şi plasaţi-l într-o poziţie cum se descrie detaliat în secțiunea următoare. 
2. Când instalaţi fotoliul de masaj, trebuie să menţineţi o distanţă de 5-10cm între spătar şi perete şi între secțiunea pentru picioare și orice mobilă. Dacă nu spătarul şi suportul pentru picioare nu pot fi întinse. 
 IV. MUTAREA FOTOLIULUI DE MASAJ 
1. Ţineţi spătarul cu ambele mâini cum se arată în partea stângă şi înclinaţi fotoliul de masaj în spate la aproximativ 45°. Glisaţi fotoliul de masaj cu grijă în spate sau înainte pe rotiţele mobile până când este fixat într-o poziţie potrivită. 
Notă:   
· Nu mutaţi fotoliul de unul singur
· Nu mutaţi fotoliul de masaj dacă o persoană stă pe el
· Dacă este posibil să se deterioreze podeaua prin mutare, abţineţi-vă să mutaţi fotoliul de masaj
· Ţineţi fotoliul de masaj în mod ferm pentru a-l împiedica să cadă jos
!  Aparatulare o suprafață încălzită. Persoanele sensibile la căldură trebuie să aibă grijă când utilizează aparatul (IEC 60335-2-32)
TELECOMANDA 
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[1]Distanță reglabilă
[2] Viteză reglabilă
[3]Setarea intensității presiunii aerului
[4]  Masaj cu presiune de aer
[5] Role picior
[6]Comutator pornire/oprire
[7]  Pauză
[8]  Cronometru
[9]   Modul de veghe
[10]  Zona spatelui încălzită
[11]Program demo 
[12]Shiatsu
[13]Kneading (frământare)
[14]Kneading + Tapping
[15]  Tapping (ciocănire) 
[16]Rulare
[17]  Parte reglare spate/picior
[18]  Gravitație zero 2
[19]  Afișaj
[20]  Gravitație zero 1
[21]Ghidarea capetelor de masaj în sus
[22]  Masaj pe puncte
[23]Ghidarea capetelor de masaj în jos
[24]  Zona de masaj 
[25]  Zona automată     

Distanță reglabilă. Reglați distanța dintre role de masaj.
Viteză reglabilă. Setați unul din cele 3 nivele de masaj pentru Tapping& Kneading&Dual Action&Shiatsu
Setarea intensității presiunii aerului. Intensitatea masajului cu airbag reglabilă în 3 pași.
Masaj cu presiunea aerului. O apăsare rapidă a acestui buton și puteți alege între zonele de masaj individual:  Picioare/gambe  braţe  umeri  picioare/gambe/braţe  picioare/ gambe/braţe/umeri
Rola de picioare. Pornește sau oprește masajul cu rola de picioare
Comutator pornire/oprire. Porniți/Opriți fotoliul de masaj. Apăsarea repetată a butonului oprește toate funcțiile fotoliului de masaj și înapoi în poziția sa originală
Pauză. Toate funcțiile sunt întrerupte. Se apasă din nou butonul pentru reluarea tuturor funcțiilor selectate anterior.
Cronometru. Alegeți durata masajului dorit. Reglabilă între 5-30 minute. Durata standard: 15 minute.
Mod de veghe. Dacă apăsați acest buton la începutul sau în timpul unui program automat fotoliul nu va reveni în poziția originală la sfârșitul programului, ci vă va permite să rămâneți în poziția culcat.  
Zona spatelui încălzită. Porniți/Opriți funcția de încălzire pentru zona spatelui
Program demonstrativ. Cinci minute program scurt. 
Shiatsu. Masajul Shiatsu este un tip de terapie fizică dezvoltată în Japonia, provenind din medicina chineză tradițională. 
Kneading. În modul Kneading, capetele de masaj se rotesc vertical și orizontal. Țesutul pielii este astfel stimulat și circulația sângelui către zona respectivă e sporită. 
Kneading + Tapping. O combinație de kneading și tapping, la intensitate și viteză reglabilă. 
Rulare. În modul rulare, coloana este întinsă și ușurată printr-o mișcare de înainte și înapoi. 
Tapping. Masajul tapping facilitează circulația sângelui și relaxează mușchii tensionați.
Comanda spătarului. Acest buton controlează poziția spătarului și suportului de picioare.
Comanda suportului de picioare. Apăsați și țineți apăsat pentru a regla suportul de picioare.
Gravitate zero. Poziție fără greutate: fiecare apăsare a butonului comută setarea între una din cele două poziții diferite de culcat automate.
Ghidarea capetelor de masaj în sus. Apăsând acest buton în timpul desfășurării programului manual permite reglarea poziției în sus și jos a capetelor de masaj. 
Masaj prin puncte. Masajul punct cu punct vă permite să alegeți zona și tehnica, pentru a masa partea dorită a spatelui.  
Alegerea zonei de masaj. Dacă ați activat masajul prin puncte, puteți alege din zonele de masat următoare în modul manual: Punct cu punct spate lombară  șezut spate și lombar  lombar și șezut  întregul spate
Zona automată 1 – Reîmprospătare: Combateți semnele de oboseală și recuperați-vă energia. 
Zona automată 2 – Țesut în profunzime. Se concentrează pe țesutul muscular în profunzime și combate crampele și durerea musculară.
Zona automată 3 – Stretching/Întindere. Acest program de masaj stretching special dezvoltat vă va ajuta să vă amintiți sentimentul plăcut de a fi întins. O combinație de masaj ușor de tehnici variate de întindere vă răsfață corpul stresat. 
Zona automată 4 – Reîntinerire/Regenerare. Tehnici de masaj pătrunzătoare (apăsare și frământare) vă asigură alinarea articulațiilor. Masajul ideal pentru întărirea și alinarea spatelui și picioarelor. 
Yoga. Masajul de întins vizat vă pune în mișcare corpul și are un efect stimulant asupra întregului corp. 
Relaxare. Pur și simplu lăsați*vă pe spate, odihniți-vă, relaxați-vă și recuperați-vă. 

AFIŞAJ 
[1]  Mod automat în curs
[2]  Afișează programele automate selectate
[3]  Durata rămasă din programul de masaj
[4]  Funcția ”pauză” este activată
[5]  Funcția încălzire este activată
[6]  Afișează fiecare poziție activată a airbagurilor 
[7]  Intensitatea airbagului
[8]  Afișează reglarea spătarului
[9]  Afișează poziția curent a rolelor de masaj
[10] Afișează reglarea suportului de picioare 
[11] Pornește/oprește funcția ”somn/veghe” 
[12] Afișează setarea de viteză
[13] Afișează zonele de masaj selectate 
[14] Afișează tehnicile de masaj utilizate
SPECIALITĂȚI
RULARE – Alternare plăcută între relaxarea și eliberarea mușchilor – de asemenea se potrivește perfect pentru un masaj final, pentru relaxarea și recuperarea mușchilor. 
KNEADING (FRĂMÂNTARE) – Pielea și mușchii sunt fie strânși și frământați între degetul mare și arătător, fie cu ambele mâini. Această tehnică de masaj este folosită în mod deosebit pentru a atenua tensiunea. 
COMPRESIA AERULUI – Airbag-urile de ridicare și coborâre au o mișcare de pompare care produce reflexe musculare naturale. Acestea sunt benefice în special pentru zona gambei și piciorului.
ÎNCĂLZIRE – Un efect de pătrundere în adâncime și radiere de căldură în care o persoană se poate relaxa perfect. Această funcție este benefică în special pentru tensiunea musculară datorită efectului de atingere în adâncime. 
TAPPING (CIOCĂNIRE) - Mișcări scurte de ciocănire sunt efectuate cu marginea mâinii, palma sau pumnul. Acestea promovează circulația sângelui în piele și calmează mușchi tensionați. Dacă tappingul este efectuat la nivelul plămânului, aceasta poate îmbunătăți eliberarea de mucus din plămân.
ACȚIUNE DUALĂ – Tehnicile de frământare și ciocănite sunt combinate pentru a elibera tensiunea și stimulează circulația sângelui în același timp.
SHIATSU – Shiatsu (presiune cu degetele) este o formă de terapie a corpului care își are originea în Japonia. Tehnica de masaj constă în întinderi și rotații ritmice, ușoare, care au un efect puternic. Scopul Shiatsu este de a stimula părți precise ale corpului și de a mobiliza mușchii.   
ROLĂ TALPĂ – Masaj de picioare de lux – chiar și viteza rolelor pentru picioare poate fi reglată.    
FORMĂ ÎN L – Vă puteți aștepta la un masaj profund al întregului corp de la gât la fese. 
SPAȚIU ZERO – Pentru poziția culcat fotoliul de masaj se mută înainte și de aceea este nevoie de o distanță foarte mică la peretele din spate. Economisește spațiu și este confortabil!   
GRAVITATE ZERO – Vă puneți în poziția unui astronaut – acel ”sentiment fără greutate”. 
MASAJ 3D – În această tehnică nouă, robotul de masaj nu se mișcă numai în sus și în jos, dar și înainte și înapoi.  
PERNĂ REGLABILĂ – Dacă e necesar, perna dublă poate fi plasată pentru a reduce intensitatea masajului de gât și umeri.
ZONA SPATELUI – Un spațiu de masaj individual aplicabil oricărei talii. 
SUPORT DE PICIOARE REGLABIL – Suportul de picioare poate fi extins până la 15cm, astfel este adaptabil diferitelor talii de corp. 
POZIȚIE CULCAT – Reglabilitatea spătarului și suportului de picioare contribuie la starea de bine personală a poziției corpului.
BRAINTRONICS – Tehnologia braintronics sincronizează undele dvs. cerebrale cu stimularea audio. Combinate cu un program de masaj special dezvoltat pentru a elibera stresul din corpul dvs. va putea să vă relaxeze. Nu contează dacă doriți să vă relaxați, visați sau învățați – orice e posibil.
ZONA DE AER – Trei moduri de presiune a aerului (întreg corpul, braț și picior/partea inferioară a corpului). 
LOC ANUME – Capetele de masaj pot masa un loc anume. 
YOGA – Masajele de întindere vizate activează corpul și au un efect revigorant asupra întregului corp. 
VITEZĂ – Viteza masajului este reglabilă.
LĂȚIME – Distanța dintre ambele capetele de masaj poate fi fixată (îngust, mediu și larg). 
PUNCTE DE ACUPRESURĂ – Opt puncte cheie de acupresură pe coapse, gambe și glezne sunt masate. 
BLUETOOTH – Transmisie de date wireless.
SPECIFICAȚII 
Măsuri vertical: 		140 x 80 x 116 cm
Măsuri orizontal: 		173 x 80 x 88cm
Greutate:			86 kg
Tensiune:			220-240 V ~ 50/60 Hz
Capacitate nominală: 	max. 230 W
Durata standard de desfășurare: 15 minute
Braintronics: 			21 minute
Certificate:			CE 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE
Este conformă Standardelor de Reglementare Europeană, a Directivelor EMC 2014/30/UE și LVD 2014/35/UE 

CONDIȚII DE GARANȚIE
Comerciantul garantează o perioadă de garanțielegală pentru produsul descris pe verso. Garanția se aplică de la data achiziționării. Data achiziționării trebuie documentată cu dovada de cumpărare. Comerciantul va repara sau înlocui gratuit produsele care sunt înregistrate în Germania. Pentru a primi acest serviciu trebuie să  trimiteți dispozitivul defect înapoi cu dovada de cumpărare înainte de expirarea perioadei de garanție. Reclamația de garanție este nulă dacă defectul este determinat că a fost cauzat de ex. de influențe externe sau ca rezultat al unei reparații sau modificări care nu a fost efectuată de producător sau de un dealer autorizat. 
Următoarele nu sunt considerate că fac parte din garanție: 
· Piese de uzură, de ex. piese abrazive, huse, materiale de acoperire 
· Zgomote ale motorului până la 72 db la 30 cm
· Uzură cauzată de utilizare inadecvată
· Uz comercial, de ex. la prezentăro, uz multiplu fără pauze de 40 minute 
· Expunerea dispozitivului la căldură, umiditate sau lichide 
· Daune cauzate de obiecte ascuțite sau cu vârf
· Distrugerea deliberată, utilizarea nepotrivită, suprasarcina sau deteriorarea accidentală
· Deteriorarea și pătarea cauzată de animale de casă
· Pătare datorită produselor de corp 
· Daune cauzate de utilizarea de acizi, solvenți sau agenți cu alcool
Garanția din partea comerciantului este limitată la repararea sau schimbarea produsului. În cadrul acestei garanții, producătorul sau comerciantul nu-și va asuma nici o răspundere ulterioară și nu este responsabil pentru daunele care s-au ivit ca rezultat al neconformității cu instrucțiunile de utilizare și/sau utilizare necorespunzătoare a produsului. Dacă la examinarea produsului de către producător se constată că cererea de garanție nu se referă la un defect acoperit de garanție sau că perioada de garanție a expirat, clientul trebuie să suporte costurile de inspecție și reparație. 
În calitate de producător Casada garantează pentru livrarea bunurilor fără defect către cumpărători/parteneri. Produsele cu defecte de producție dovedite au dreptul de a fi schimbate după înregistrare și confirmare. 
Notificare legală: Nimic din acest conținut nu are valoare de vindecare. Diagnosticul și tratamentul pentru boli și alte afecțiuni fizice necesită tratamentul unui doctor, medic de terapie alternativă sau terapeut. Declarațiile sunt exclusiv informative și nu trebuie utilizate ca înlocuire a tratamentului medical. Fiecare utilizator este instruit să-și evalueze cu grijă situația și, unde e cazul, să consulte un medic specialist pentru a determina dacă este aplicarea dispozitivului este potrivită în cazul său specific. Fiecare utilizare sau terapie este efectuată pe riscul său utilizatorului. Ne disociem de orice promisiuni sau declarații de vindecare. 

Casada International GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germania 
info@casada.com
www.casada.com
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